
2025г. 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования  
«Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы» 

 
 

Институт русского языка подготовительный факультет 
(наименование основного учебного подразделения (ОУП) – разработчика ОП ВО) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПРОГРАММА ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ 
 
 

 
 
 
 
Рекомендована МССН для направления подготовки/специальности: 
 

45.04.02  Лингвистика 
(код и наименование направления подготовки/специальности) 

 
 
 
Государственная итоговая аттестация проводится в рамках реализации основной 
профессиональной образовательной программы высшего образования (ОП ВО): 
 

Глобальная русистика/Global Russian Studies 
 (сетевая программа с ФГАОУ ВО «Липецкий государственный 

педагогический университет имени П.П. Семенова-Тянь-Шанского») 
(наименование (профиль/специализация) ОП ВО) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Ястребов Олег Александрович
Должность: Ректор
Дата подписания: 02.06.2025 12:17:37
Уникальный программный ключ:
ca953a0120d891083f939673078ef1a989dae18a



2 
 

1. ЦЕЛЬ ПРОВЕДЕНИЯ И ЗАДАЧИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ 
АТТЕСТАЦИИ (ГИА) 

 
Целью проведения ГИА в рамках реализации ОП ВО «Глобальная 

русистика/Global Russian Studies (сетевая программа с ФГАОУ ВО «Липецкий 
государственный педагогический университет имени П.П. Семенова-Тянь-
Шанского»)» является определение соответствия результатов освоения обучающимися 
ОП ВО соответствующим требованиям ОС ВО РУДН. 

Задачами государственной итоговой аттестации являются: 
- проверка качества обучения личности основным гуманитарным знаниям, 

естественнонаучным законам и явлениям, необходимым в профессиональной 
деятельности; 

- определение уровня теоретической и практической подготовленности 
выпускника к выполнению профессиональных задач в соответствии с получаемой 
квалификацией; 

- установление степени стремления личности к саморазвитию, повышению 
своей квалификации и мастерства; 

- проверка сформированности у выпускника устойчивой мотивации к 
профессиональной деятельности в соответствии с предусмотренными ОС ВО РУДН 
типами задач профессиональной деятельности; 

- оценка уровня способности выпускников находить организационно-
управленческие решения в нестандартных ситуациях и готовности нести за них 
ответственность; 

- обеспечение интеграции образования и научно-технической деятельности, 
повышение эффективности использования научно-технических достижений, 
реформирование научной сферы и стимулирование инновационной деятельности; 

- обеспечение качества подготовки специалистов в соответствии с требованиями 
ОС ВО РУДН. 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ОП ВО 
 
К ГИА допускается обучающийся, не имеющий академической задолженности 

и в полном объеме выполнивший учебный план или индивидуальный учебный план 
ОП ВО. 

По окончанию освоения ОП ВО выпускник должен обладать следующими 
универсальными компетенциями (УК): 

Код и наименование УК 
УК-1.Способен осуществлять поиск, критический анализ информации, 

применять системный подход для решения поставленных задач 
 
УК-2. Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать 

оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм и 
имеющихся ресурсов и ограничений 

 
 УК-3.Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовать свою 

роль в команде. 
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Код и наименование УК 
 УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном и иностранном(-ых) языках 
 
 УК-5. Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в 

социально-историческом, этическом и философском контекстах 
 
 УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать 

траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни. 
 

 
- общепрофессиональными компетенциями (ОПК): 

Код и наименование ОПК 
ОПК-1. Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о 
функционировании системы изучаемого иностранного языка и тенденциях ее 
развития, учитывать систему ценностей и представлений, присущих культуре стран 
изучаемого иностранного языка. 
ОПК-2. Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной 
научной картины мира, основные особенности научного дискурса в русском и 
изучаемом иностранном языках. 
ОПК-3. Способен использовать в практической деятельности знание общей теории 
обучения и методики преподавания иностранных языков и профильных дисциплин 
избранной направленности основной образовательной программы 

 
ОПК-4. Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом 
иностранном языке в устной и письменной формах применительно к официальному, 
нейтральному и неофициальному регистрам общения. 
ОПК-5.Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в 
соответствии с правилами  
речевого общения в иноязычном социуме и традициями межкультурного 
профессионального общения с носителями изучаемого языка. 
ОПК-6. Способен применять современные технологии сбора, обработки и 
интерпретации полученных экспериментальных данных, приемами составления и 
оформления научной документации. 
ОПК-7. Способен работать с основными информационными, экспертными и иными 
системами представления знаний и обработки вербальной информации 

 
 
- профессиональными компетенциями (ПК): 

Код и наименование ПК 
ПК-1. Способен осуществлять обучение русскому языку как иностранному на 

основе использования предметных методик с учетом возрастных и индивидуальных 
особенностей обучающихся. 

ПК-2. Способен разрабатывать механизмы и проводить мониторинг реализации 
федеральных, региональных, муниципальных программ, направленных на 
осуществление государственной национальной политики Российской Федерации и 
распространение русского языка и культуры. 
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Код и наименование ПК 
ПК-3. Способен разрабатывать рекомендации и обеспечивать методическое 

сопровождение разработки, реализации и оценки эффективности программ, 
мероприятий, направленных на поддержку и развитие русского языка как 
государственного языка Российской Федерации. 

 
3. СОСТАВ ГИА 
 
ГИА может проводится как в очном формате (обучающиеся и государственная 

экзаменационная комиссия во время проведения ГИА находятся в РУДН), так и с 
использованием дистанционных образовательных технологий (ДОТ), доступных в 
Электронной информационно-образовательной среде РУДН (ЭИОС). 

Порядок проведения ГИА в очном формате или с использованием (ДОТ) 
регламентируется соответствующим локальным нормативным актом РУДН.  
ГИА по ОП ВО «Глобальная русистика/Global Russian Studies  (сетевая программа с 
ФГАОУ ВО «Липецкий государственный педагогический университет имени П.П. 
Семенова-Тянь-Шанского»)» включает в себя: 

-  защиту выпускной квалификационной работы (ВКР). 
 
4. ПРОГРАММА ГЭ  
ГЭ не предусмотрен программой ГИА 
 
 
5. ТРЕБОВАНИЯ К ВКР И ПОРЯДОК ЕЁ ЗАЩИТЫ  
ВКР представляет собой выполненную обучающимся (несколькими 

обучающимися совместно) работу, демонстрирующую уровень подготовленности 
выпускника к самостоятельной профессиональной деятельности. 

Перечень тем выпускных квалификационных работ, предлагаемых 
обучающимся к выполнению, утверждается распоряжением руководителя ОУП, 
реализующего ОП ВО, и доводится руководителем программы до сведения 
обучающихся выпускного курса не позднее чем за 6 месяцев до даты начала ГИА. 

Допускается подготовка и защита ВКР по теме, предложенной обучающимся 
(обучающимися), в установленном порядке. 

К защите допускается только полностью законченная ВКР, подписанная 
выпускником (выпускниками), её выполнившим, руководителем, консультантом (при 
наличии), руководителем выпускающего БУП и ОУП, прошедшая процедуру внешнего 
рецензирования (для магистратуры и специалитета обязательно) и проверку на объём 
заимствований (в системе «Антиплагиат»). К ВКР, допущенной до защиты, в 
обязательном порядке прикладывается отзыв руководителя о работе выпускника при 
подготовке ВКР.  

С целью выявления и своевременного устранения недостатков в структуре, 
содержании и оформлении ВКР, не позднее чем за 14 дней до даты её защиты, 
проводится репетиция защиты обучающимися своей работы (предзащита) в 
присутствии руководителя ВКР и других преподавателей выпускающего БУП.   

Защита ВКР проводится на открытом заседании государственной 
экзаменационной комиссии (ГЭК). 
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Аттестационное испытание проводится в виде устного доклада обучающихся с 
обязательной мультимедийной (графической) презентацией, отражающей основное 
содержание ВКР.  

По завершению доклада защищающиеся дают устные ответы на вопросы, 
возникшие у членов ГЭК по тематике, структуре, содержанию или оформлению ВКР и 
профилю ОП ВО. Доклад и/или ответы на вопросы членов ГЭК могут быть на 
иностранном языке. 

Этапы выполнения ВКР, требования к структуре, объему, содержанию и 
оформлению, а также перечень обязательных и рекомендуемых документов, 
представляемых к защите указаны в соответствующих методических указаниях. 

Оценивание результатов защиты ВКР проводится в соответствии с методикой, 
изложенной в оценочных материалах, представленных в Приложении к настоящей 
программе ГИА. 

 
6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЯ 

ГИА 
Место проведения ГИА должно соответствовать действующим санитарно-

эпидемиологическим требованиям, противопожарным правилам и нормам охраны 
здоровья обучающихся. 

Для проведения ГИА необходимы учебные аудитории, отвечающие 
требованиям техники безопасности при проведении учебных работ, в случае 
необходимости компьютерный класс с рабочими местами, обеспечивающими 
подключение к сети Интернет, а также кабинеты с мультимедийным оборудованием 
для демонстрации презентаций на практических и семинарских занятиях и при защите 
отчета по практике.  

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ГИА 
 
Основная литература для подготовки к ГЭ и/или выполнению и защите ВКР: 
 
Атабекова, А. А. Генеративный искусственный интеллект в современном 
университете: образовательная политика и практика, обучение иностранным языкам и 
переводу : монография / А. А. Атабекова. – М. : ЮнитиДана. – 2024. – 143 с 
Богомолов, А. Н. Функционально-технологическая модель практико-
ориентированного обучения специалистов разных сфер деятельности в системе 
непрерывного образования / А. Н. Богомолов // Современное педагогическое 
образование. – 2021. – № 10. – С. 116–121.  
Государственный стандарт по русскому языку как иностранному. Элементарный 
уровень. М. – СПб.: Златоуст, 2020  
Клобукова Л.П., Ермакова О.Б., Чернышенко Е.А. Новые образовательные 
технологии как инструмент формирования социокультурного компонента 
коммуникативной компетенции в рамках профессионально ориентированного 
обучения РКИ // Актуальные вопросы современной филологии и журналистики. № 
2(45). 2022. С. 148 
Кодухов В.И. Общее языкознание. ‒ М., 2021 
Клобукова Л.П., Ермакова О.Б., Чернышенко Е.А. Новые образовательные 
технологии как инструмент формирования социокультурного компонента 
коммуникативной компетенции в рамках профессионально ориентированного 
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обучения РКИ // Актуальные вопросы современной филологии и журналистики. № 
2(45). 2022. С. 148 
Немченко В.Н. Введение в языковедение. – М., 2020 
Московкин Л.В. Метод обучения: преодоление полисемии термина // Русский язык 
как иностранный и методика его преподавания. 2021. № 32. С. 49–53. 
Садохин А.П. Межкультурная коммуникация: учеб.пособие. М.: Инфра-М; 
Znanium.com, 2015 288 с. (Znanium)  
Степанов Ю.С. Основы общего языкознания. – М., 2020 
Чернявская В.Е. Лингвистика текста: поликодовость, интертекстуальность. Москва: 
Директ-Медиа, 2014 266 с. 
Очирова И.Н. Роль мультимедийных средств в преподавании русского языка как 
иностранного. Экология языка и коммуникативная практика. № 2. 2017. с. 150–155 
Пугачев И.А. Этноориентированная методика в поликультурном преподавании 
русского языка иностранцам. М., РУДН, 2011.  
Сысоев П. В. Информационные и коммуникативные технологии в лингвистическом 
образовании. – М. : Стереотип. 2015. 264 с. 
М.П. Чеснокова Методика преподавания русского языка как иностранного. Издание 
второе, М. МАДИ, 2015. 
 
Дополнительная литература для подготовки к ГЭ и/или выполнению и защите 

ВКР: 
Актуальные направления современной лингвистики: Антология / Сост. Л.Н. 
Чурилина.- М.: Флинта: Наука, 2009. – 416 с. 
Алефиренко Н.Ф. Современные проблемы науки о языке: Учебное пособие / Н.Ф. 
Алефиренко. – М.: Флинта: Наука, 2005. – 416 с. 
Акишина А.А., Каган О.Е. Учимся учить. Для преподавателя русского языка как 
иностранного. Методы, приемы, результаты. М.: Русский язык. Курсы. 2014.  
Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Новый словарь методических терминов (Теория и практика 
преподавания языков). М., 2009 
Арутюнова Н.Д. Язык и мир человека.   М.: Языки русской  культуры, 1998. – 896 с. 
Агишев А.Г. Обучение русской лексике с учётом родного языка учащихся: Пособие 
для учителей. – Казань. 1982. 104 с. 
Алекторова Л.П., Зимин В.И., Ким О.М., Колесников Н.П., Шанский В.Н. Учебный 
словарь синонимов русского языка. М., Школа-Пресс. 1994. 383 с. 
Апресян Ю.Д. Интегральное описание языка и толковый словарь // Вопросы 
языкознания. – 1986. - №2 
Арбатский Д.И. Основные проблемы толкования значений слов. // Русский язык в 
школе. 1970. №3 
Арбатский Д.И. Толкование значений слов. Семантические определения. Ижевск. 1977 
Арутюнов А.Р. Коммуникативные обучения и современные учебники. М., 1989. 
Ашурова С.Д., Ефремова Е.В. Трудности усвоения лексики и фразеологии русского 
языка учащимися национальных школ// Сб. Лексические ошибки в русской речи 
учащихся национальных школ РСФСР. Отв. Ред. Сукунов Х.Х. М., 1984 
Белавенцева И.И. пособие в таблицах для ускоренного обучения основам грамматики 
русского языка для иностранцев. М., 1972. 
Берков В.П. Вопросы двуязычной лексикографии. Автореф. дисс. … доктора 
филологических наук. Л., 1972. 30 с. 
Берков В.П. Слово о двуязычном словаре. Таллин. Валгус. 1977. 113 с.  
Барлас Л.Г. Русский язык. Введение в науку о языке. Лексикология. Этимология. 
Фразеология. Лексикография: Учебник / Л.Г. Барлас, Г.Г. Инфантова, М.Г. Сейфулин, 
Н.А. Сенина; Под ред. Г.Г. Инфантовой. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 256 с. 
Бондарко А.В. Функциональная грамматика. Л., 1984.Верещагин Е.М., Костомаров 
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В.Г. Язык и культура. М: Индрик, 2005. - 1040 с. 
Бовтенко М.А. Компьютерная лингводидактика: Учебное пособие / М.А. Бовтенко. – 
М.: Флинта: Наука, 2005. – 216 с.: ил. 
Богачёва Г.Ф. Некоторые вопросы взаимосвязи сочетаемости слова и его толкования // 
Сочетаемость слов и вопросы обучения русскому языку иностранцев. Под ред. В.В. 
Морковкина. М., 1984. 
Борисова Е.Г. Лингвистические основы РКИ (педагогическая грамматика русского 
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при подготовке к сдаче ГЭ и/или выполнении ВКР и подготовке работы к защите *: 

 
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

при подготовке к сдаче ГЭ и/или выполнении ВКР и подготовке работы к защите *: 
 
1. Методические указания по выполнению и оформлению ВКР по ОП ВО 

«Глобальная русистика». 
2. Порядок проверки ВКР на объём заимствований в системе «Антиплагиат». 
3. Порядок проведения ГИА по ОП ВО «Глобальная русистика» с 

использованием ДОТ, в т.ч. процедура идентификации личности выпускника. 
 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице ГИА в ТУИС! 
 
8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 
КОМПЕТЕНЦИЙ У ВЫПУСКНИКОВ  

 
Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций по итогам освоения дисциплины ОП ВО «Русский 
язык как иностранный» представлены в Приложении к настоящей программе ГИА. 

 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного акта 

РУДН (положения/порядка). 
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